@ntinental (Fs\ Vehicie Networking and Information

Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Bettina Christ

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 MQB_2

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:® Continental Automotive GmbH
Address:* VDO-Strasse 1
64832 Babenhausen
Germany
Product type designation:® Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

18100931

Intended use:® Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

114

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):" Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 62311:(2008)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards™?
Draft ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2019-03)
ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2019-03)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2): Applied standards:"?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.*®

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application
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Bulgarian/ Bbnrapcku (BG):
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Oeknapauus 3a cboTrBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektunsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTta OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Mpounssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpUpaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoAyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPoayKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasu AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUMNEH NPOAYKT C OPUTMHAmNHW YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3mnooXeHVWe B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAUTENS.

["openocoYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHUTE U3WUCKBaHWA 1 AecTBalimTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Unl. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctaHgapT(u):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdhekTMBHO M3non3eaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbINacHo YfeH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
GpaBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTFTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CriegHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMNTE EBPONENCKN e3nLM MoXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULW.
TexHuueckaTa gokymeHTaums (TD), KOSITO ce OTHaCst KbM ONMCaHWs NO-rope NPOAYKT M KOSITO noakpens Tasu Oeknapauus
3a CbOTBETCTBUE, CE HaMMUpa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:
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Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaseni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plvodnimi sou€astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v pdvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovhé omezeno
na vy$e uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, kli¢ek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznacgeni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i karetgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Oversaettelsen af denne erkleering til de kraevede europaeiske sprog findes pa de felgende sider.

Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfgrt nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:

Estonian/Eesti (ET):
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettendhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Ghilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei hdima lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekilgedel.

Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub:

Finnish/Suomi (Fl):
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

Kayttotarkoitus:
Autoteollisuuden kayttéon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edelld mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:

Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

Edelld kuvattuun tuotteeseen liittyvaa teknistd dokumentaatiota, joka on osa tatd vaatimustenmukaisuusilmoitusta,
sailytetdan seuraavassa paikassa:

French/Frangais (FR):

1
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Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:
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Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont
conserveés a:

German/Deutsch (DE):
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erflllt die grundlegenden Anforderungen und einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehbrteile, die aulRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Die technischen Dokumente, die flir das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitatserklarung
unterstitzen, werden aufbewahrt bei:

Greek/ EAAnvika (EL):

1
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AAAwon cuppdpewong EE clpgwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE

O KATAOKEUAOTAG QEPEI TNV TTARPN €UBUVN yia TNV £€kBO0N AUTAG TNG BAWONG CUPPOPPWONG.
KataokeuaoTng:

AigvBuvon:

XapaktnpIouég JovTéAou:

>UoTnua akivnrotroinong (immobilizer) evowpatwpévo oTov TTivaKa Opyavwy TNG UTTOMOVASAG TAUTTAS.
NioTa apIBUWV HOVTEAWV TTPOIOVTWY KATOXWPNHEVWY OTNV TTapoloa dHAwON CUPPOPPWONG:
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8 [MpoPAemduevn xpion:
g [poidv yia To auTokivnTo GTaV GAX TA YVIOIA ESOPTANATA Eival TOTTOBETNUEVA/XPNOILOTIOIOUVTAI OTNV PXIKT| B£0N TOUG OTO
OxXnua, 6TTWG KabBopideTal aTTO TOV KATACKEUQOTH TOU OXMMATOG.

10 To Mo TAvw avagePOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG OTTAITACEIG KAl TIG avaAoyeg diatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpNaIUoTTOINGEi yIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai ac@dAcia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoouévo/a TTpoTUTIO/O:

13 HAekTpopayvnTik cupBartdrnta katd 1o apdpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKN XPAON TOU ACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dnAwon cuppépewong pe Ta 1oxlovTa TTPAOTUTTA yia TNV Uyeia Kal TNV ao@dAsia cUpgwva pe 10 dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTé OTO TTPOIGV TTOU AVaPEPETal TTAPATTAVW Kal 8ev TTepIAapBavel e€apTApaTa (KaAwdiwarn, KAeidapid, KAEISI)
yla Ta oTToia Ogv €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 T 10 Mo TTAVW avagePOUEVO TTPOIOV I0XUEI N akdAoudn orAuavaon:

17 Mrropeite va avaTpégete oI TTOPAKATW OEAIDES yIa TN HETAPPATT TNG TTAPOUCAG BrAWOCNG OTIG ATTAITOUHEVEG EUPWTTAIKEG
YAWOOEG.

21 H TEXVIKA Tekpnpiwan Tou OXeTiCeTal Ue TO TTPOIGV TTOU TIEPIYPAPETal MO TIAVW Kal UTTooTNpiGel TNV Trapovoa Anwan
OuppOpPWOnNg diatiBetal oTnv £¢ng dielBuvon:

Hungarian/Magyar (HU):
1 EU Medfeleléségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint
2 A jelen Medfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.
3 Gyarto:
4 Cim:
5 Termék tipus megnevezése:
6 A miszerfali miszercsoportba integralt elektronikus inditasgatlé.
7 A jelen megfeleléségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:
8 Rendeltetés-szerl hasznalat:
g Autéipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmlben eredetileg megadott helyre, a jarm{ gyartoja altal
meghatarozottak szerint.

10 A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kovetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszer(ien hasznaljak:

11 Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

12 Alkalmazott szabvany(ok):

13 Elektromagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

14 A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazo megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

16 A fent nevezett termékre a kdvetkez6 jeldlés érvényes:

17 Aljelen nyilatkozat el&irt eurdpai nyelveken olvashato forditasa megtalalhato a kdvetkezd oldalakon.

21 Afentismertetett termékre és az ezt a megfelelGsegi nyilatkozatot kiegészitd miiszaki dokumentacio a kdvetkezd helyen

talalhato:

Irish/Gaeilge (GA):

1
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Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.

Monaradir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:

Bac duisithe ata ina chuid den ghripa gléasanna sa mhodul deaise.

Liosta de na huimhreacha chineal tairge ata claraithe sa dearbhtt comhréireachta seo:

Usaid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistid/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.



(ontinental ¥

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

10

1"
12
13
14
15

16
17
21

-8/14 -

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean n6 na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Combhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Uim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistridchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Ta an Doiciméaduchan Teicniuil (DT) is abhartha don tairge ar a ndéantar cur sios thuas agus a thacaionn leis an Dearbhu
Comhréireachta seo, & choinneéil anseo:

Italian/Italiano (IT):
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistritchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di
Conformita & conservata presso:

Latvian/LatvieSu (LV):

1

© o NoO G A WNDN

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:

Instrumentu vadibas panell integréts imobilaizers.

Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.
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lepriek§ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam mérkim:

Veseliba un droSiba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmantoSana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attiecibd uz veselibu un dro$ibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tiei saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markéjums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappusés.

Tehniska dokumentacija (TD), kas attiecas uz iepriek§ aprakstito produktu un atbalsta So atbilstibas deklaraciju, tiek
glabata Seit:

Lithuanian/Lietuviy (LT):

1

© o NoO G b WNDN

-
o

1"
12
13
14
15

16
17
21

Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas imobilizatorius.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

Auksciau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksc¢iau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Su pirmiau aprasytu produktu susijusi techniné dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrjsti, saugoma:

Maltese/Malti (MT):

1
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:

Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:

Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.
ll-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

Standard(s) applikat(i):

Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):
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14  Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda ac¢cessorju (arnezi, lokk, cavetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

16 L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

17  It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

21  Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti ghall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoggja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita,
tinzamm fi:

Dutch/Nederlands (NL):
1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU
2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
3 Fabrikant:
4 Adres:
5 Aanduiding producttype:
6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel..
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:
8 Beoogd gebruik:
g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11  Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14 Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze

conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op:

Polish/Polski (PL):

1
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadéw modutu deski rozdzielcze;.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaraciji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czgs$ciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):
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Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoriow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Dokumentacja techniczna odnoszaca sie do opisanego powyzej produktu i stanowigca podstawe niniejszej deklaracji
zgodnosci znajduje sie tutaj:

Portuguese//Portugués (PT):

1
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Declaragdo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante:

Endereco:

Designacéao do tipo de produto:

Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do moédulo do painel de instrumentos..

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declara¢do de conformidade:

Uso previsto:

Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posi¢éo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢oes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranca aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:

A traducéo desta declaracéo nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

A Documentagéo Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaragdo de Conformidade,
esta depositada em:

Romanian/Romana (RO):

1
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.

Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe bord.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:

Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.

Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului Tn conformitate cu Art. 3(2):
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Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

16  Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
17 Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasité in paginile urmatoare.
21 Documentatia tehnica (DT) relevantd pentru produsul descris anterior si care completeaza prezenta Declaratie de
conformitate, este disponibila la:
Slovak/Slovencina (SK):
1 Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU
2 Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.
3 Vyrobca
4 Adresa:
5 Urcenie typu vyrobku:
6 Imobilizér zabudovany do palubného modulu pristrojovej dosky.
7 Zoznam C&isel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:
8 Ugel pouzitia:
9 Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi si€astami v pdvodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.
10 Uvedeny vyrobok spifia zakladné poziadavky a dalsie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v sulade
s uc¢elom pouzitia:
11 Zdravie a bezpec¢nost v sulade s ¢l. 3 ods. 1 pism. a):
12 Uplatnena/-é normal/-y:
13 Elektromagneticka kompatibilita v stlade s €l. 3 ods. 1 pism. b):
14 Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s ¢l. 3 ods. 2:
15 Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvézok, zamok, klU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..
16 Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
17 Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizsie uvedenych strankach.
21 Technicka dokumentacia (TD) relevantna pre vyssie opisany vyrobok, ktora sluzi ako podklady pre Vyhlasenie o zhode,

sa nachadza na adrese:

Slovenian/Slovenski (SL):
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Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno plo$¢o armaturne plosce.
Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameS&enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot dolo¢a
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dologcila direktive 2014/53 / EU, €e se uporablja v
predvidene namene:

Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Uginkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izkljuéno na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljucuje dodatne opreme (kabelskega prikljucka, klju€avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.
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Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:
Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.
Tehni¢na dokumentacija (TD), ki se nanasa na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na:

Spanish/Espaiiol (ES):

1
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Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Bloqueo de arranque integrado en el moédulo de panel de control del cuadro de instrumentos.

Lista de los niumeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaracién de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

Estandar(es) aplicado(s):

Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

La declaracién de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

La traduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

La documentacion técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaracion de
conformidad, se encuentra en:

Swedish/Svenska (SV):

1
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EU konformitetsforklaring i dverensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster.

Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna férsakran om 6verensstammelse:

Féresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som ar monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

Produkten ovan 6verensstdmmer med de grundldggande kraven och bestammelserna i direktiv 2014/53 / EU, nar de
anvands for det avsedda andamalet:

Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

Anvand(a) norm(r):

Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

Forklaringen om éverensstdmmelse med de tillAmpade standarderna for halsa och sékerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, las, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

For den ovan ndmnda produkten galler féljande kanneteckning:

Oversattningen av denna férklaring till de nédvéandiga europeiska spraken finns pa féljande sidor.
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21 Den tekniska dokumentation (TD) som ar relevant fér den produkt som beskrivs ovan och som har stéd for denna férsakran
om overensstammelse finns vid:
Turkish/ Turkge (TK):
1 2014/53/AB Direktifi uyarinca AB Uygunluk Beyani
2  Bu uygunluk beyani, Ureticinin tek sorumlulugu altinda dizenlenmigtir.
3 Uretici:
4 Adres:
5  Uriin tip tanim:
6 Pano modilu gosterge paneline entegre edilmis immobilizer.
7 Bu uygunluk beyaninda kayith olan uriin model numaralarinin listesi:
8 Kullanim amaci:
9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal parcalara sahip
otomotiv Urdnd.
10 Yukarida belirtilen dran, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y 6netmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hUkimlerine
uymaktadir:
11 Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve guvenlik:
12 Uygulanan standartlar:
13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:
14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:
15 Madde 3(1)(a) uyarinca gecerli olan saglik ve guvenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Urtinle sinirl olup dreticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlar (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.
16  Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen Urtin i¢in gegerlidir:
17  Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.
21 Yukarida anlatilan Grun ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanini destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) suradan ulasabilirsiniz:
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EU-DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG/ FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/

EL AHAQSH SYMMOP®QSHE EE/ BG EC AEKAAPALIMA 3A CbOTBETCTBMUE/ EZ?T\:UE::L -
CS ES PROHLASENi| O SHODE/ DA EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING/ "

ET ELI VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/ 31132 Hildesheim

FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU I1IZJAVA O SUKLADNOSTI/ Vs
Robert-Bosch-Strale 200

HU EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT/ IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA apvesl e

UE/ LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA/ LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA/ MT Tel +49 5121 49-0
STQARRIJA TAL-U. E. TA' KONFORMITA/ NL EU-CONFORMITEITSVERKLARING/ ~ Www-bosch.com

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/ PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE/

RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/ SV EU-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE/ SL EU IZJAVA O SKLADNOSTI/ SK ES VYHLASENIE O 02 February 2021
ZHODE/ IS ESB-SAMR/EMISYFIRLYSING/ NO EU-SAMSVARSERKLARING/ TR

AB UYGUNLUK BEYANI

We declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,/ FR Nous prenons l'entiére
responsabilité de déclarer que notre produit,/ EL Me Tnv mapouga dSnAwvoupe atrokAEIOTIKN uBuvn OTI
10 TTpOIdV pag/ BG Hue aeknapvpame ¢ TOBa, C MTbAHA OTIOBOPHOCT, Y€ HAWMAT npoaykt/ CS Timto
prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Zze nas vyrobek/ DA Som eneansvarlige erklaerer vi
hermed, at vores produkt/ ET Me kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust, et meie toode/ ES
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ FI Vakuutamme taten
omalla vastuullamme, ettd tuotteemme/ HR S punom odgovornoscéu izjavljujemo kako nas proizvod/
HU Egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy termékiink, a(z)/ IT Dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il nostro prodotto,/ LT Mes atsakingai pareiskiame, kad misy gaminys/ LV Més,
saskana ar savu atbildibu, atzistam, ka musu izstradajums/ MT Niddikjaraw taht ir-responabbilta
assoluta taghna li I-prodott taghna/ NL Hierbij verklaren wij onder onze exclusieve verantwoordelijkheid
dat ons product/ PL Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasz produkt/ PT Declaramos sob
a nossa responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declaram pe proprie
raspundere, ca produsul nostru/ SV Harmed forsakrar vi pa eget ansvar att var produkt/ SL S tem v
ekskluzivni odgovornosti izjavljamo, da nas proizvod/ SK Tymto vyhlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, Ze nas vyrobok/ IS Vid lysum pvi hér med yfir med fullri eigin abyrgd ad varan,/ NO Vi
erkleerer hermed pa eget ansvar at produktet vart,/ TR Tek sorumluk sahibi olarak beyan ederiz ki
drinimiz,

Model name

DE Modellname / FR Nom du modeéle/ EL Ovoua povréhou/ BG
Mme Ha moaen/ CS Nazev modelu/ DA Modelnavn/ ET Mudel
nimi/ ES Nombre del modelo/ FI Mallin nimi/ HR Naziv modela/
HU Modellnév/ IT Nome del modello/ LT Modelio pavadinimas/
LV Modela nosaukums/ MT Isem tal-mudell/ NL Modelnaam/ PL
Nazwa modelu/ PT Nome do modelo/ RO Denumirea modelului/
SV Modellnamn/ SL Ime modela/ SK Nazov modelu/ IS Heiti
gerdar/ NO Modellnavn/ TR Model Numarasi

Audi FPK Gen1

Registered Office: Hildesheim, Registration Court: Amtsgericht Hildesheim HRB 201334
Chairman of the Supervisory Board: Dr. Walter Schirm; Managing Directors: Dr. Andree Zahir; Dirk Biermann
BOSCH and the symbol are registered trademarks of Robert Bosch GmbH, Germany
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Type of device

DE Gerateart/ FR Type d'appareil/ EL TUmog cuokeuri/ BG Bua Ha ypeaa/ CS Typ zafizeni/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tiiip/ ES Tipo de dispositivo/ FI Laitetyyppi/ HR Vrsta uredaja/ HU
KészUléktipus/ IT Tipo di dispositivo/ LT Jrenginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta taghmir/ NL Type
apparaat/ PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparat/ SV Typ av enhet/ SL Tip
naprave/ SK Typ zariadenia/ IS Tegund taekis/ NO Type enhet/ TR Cihaz Tipi

Instrument cluster
DE Kombiinstrument/ FR Tableau de bord/ EL TTivakag opyavwv/ BG KomMbuHMpaH MHCTpYMeHTaAeH/
CS Pristre’ ittt i S S i
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Software version

DE Softwarestand/ FR Version du logiciel/ EL Ekboon Aoyiopikol/ BG Bepcua Ha codpTyepa/ CS Verze
softwaru/ DA Software-version/ ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software/ Fl1 Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzié/ IT Versione software/ LT Programinés jrangos versija/ LV
Programmatiras versija/ MT Verzjoni ta' softwer/ NL Software-versie/ PL Wersja software/ PT Versao
do software/ RO Versiunea software/ SV Programvaruversion/ SL Razli¢ica programske opreme/ SK
Verzia softvéru/ IS Utgafa hugbinadar/ NO Programvareversjon/ TR Yazilim Striimii

Part number SW Part number SwW
0263 714 002 0224 0 263 742 060 0066, 0068
0 263 714 004 0224 0 263 742 061 0066, 0068
0263 714 015 0268 0263 742 072 0107, 0108
0263 714 016 0268 0263 742 073 0107, 0108
0263 714 019 0296 0 263 742 074 0107, 0108
0 263 714 020 0296 0 263 742 075 0107, 0108
0 263 714 025 0325, 0326 0 263 742 077 0068, 0069
0 263 714 026 0325, 0326 0 263 742 078 0068, 0069
0 263 714 031 0358, 0359 0 263 742 082 X159; 0161; 0162
0263 714 032 0358, 0359 0 263 714 036 0382; 0383; 0385; 0386
0 263 714 033 0326 0 263 714 037 0382; 0383; 0385; 0386
0263 742 079 0109 0 263 742 081 0204; 0205; 0207
0 263 742 076 0140; 0142; 0145; 0146; (0 263 742 088 0111

0147

0 263 742 041 0047 0263 714 044 0385; 0386
0263 742 042 0047 0 263 714 042 0402
0263 742 043 0047 0263 714 043 0402
0263 742 044 0047 0263 742 086 0234
0 263 742 058 0066, 0068 0 263 742 087 0234
0 263 742 059 0066, 0068

Part numbers

DE Typteilenummern/ FR Référence de piéce/ EL Kwd. eEaptnuatwy/ BG Homepa Ha uacti/ CS Cisla
dilti/ DA Delnummer/ ET Osa numbrid/ ES Numeros de piezas/ FI Osanumerot/ HR Brojevi dijelova/ HU
Cikkszamok/ IT Codici degli articoli/ LT Daliy numeriai/ LV Dalu numuri/ MT Numri tal-partijiet/ NL
Onderdeelnummers/ PL Numery czesci/ PT Numeros de peca/ RO Numarul de piesa/ SV Delnummer/
SL Stevilka dela/ SK Cisla dielov/ IS Hlutanimer/ NO Delenumre/ TR Parca Numarasi
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protecdo essenciais;/ RO in cazul unei utilizari conforme cu destinatia, corespunde urmatoarelor
cerinte fundamentale de protectie:/ SV uppfyller féljande grundidggande skyddskrav vid avsedd
anvandning:/ SL pri uporabi, ki je skladna s predpisi, ustreza naslednjim osnovnim varnostnim
zahtevam:/ SK zodpovedda pri spravnom pouziti nasledujicim zakladnym poziadavkam na
bezpecnost/ IS uppfyllir vid rétta notkun eftirfarandi grundvallar 6ryggiskrofur:;/ NO oppfyller falgende
grunnleggende beskyttelseskrav ved bruk etter bestemmelsene:/ TR amacina uygun kullanimda
asagidaki temel koruma sartlarina uygunluk gosterir:

Directive

DE Richtlinie / FR Directive/ EL Obnyia/ BG Anpektuea/ CS Smérnice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES
Directiva/ Fl Direktiivi/ HR Smjernica/ HU Iranyelv/ IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttiva/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernica/ IS
Tilskipun/ NO Direktiv/ TR Direktif

2014/53/EU
(2014/53/EL; 2014/53/UE; 2014/53/EC; 2014/53/EE; 2014/53/ES; 2014/53/EU; 2014/53/AB)

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:

DE Es wurden zur Beurteilung der Konformitat die folgenden Normen herangezogen:/ FR L'évaluation
de conformité a été effectuée sur la base des normes suivantes:/ EL TNa tnv afloAdynon tng
CUUHOPQWONG eQapuOOTNKAV Ta Trapakatw tpoTura;/ BG 3a oueHka Ha CbOTBETCTBMETO ca
M3MOA3BaHK cAepHUTe Hopmu: CS K posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:/ DA Der er
benyttet falgende standarder til bedemmelse af konformiteten:/ ET Vastavushindamise labiviimisel
rakendati jargmisi standardeid:/ ES La evaluacion de la conformidad se ha basado en las siguientes
normas:/ Fl Vaatimustenmukaisuuden arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja:/ HR Pri
ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su sljedece norme:/ HU A megfeleléség értékeléséhez a
kovetkezo szabvanyok keriiltek alkalmazasra:/ IT Nelle procedure di valutazione della conformita sono
stati applicati i seguenti principi:/ LT Vykdant atitikties vertinima buvo taikomi Sie standartai;/ LV Veicot
atbilstibas izvértéjumu, tika izmantoti sadi standarti:;; MT L-istandards li gejjin kienu applikati waqt il-
valutazzjoni ta' konformita:/ NL Ter beoordeling van de conformiteit zijn de volgende normen
gehanteerd:/ PL Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wystawiona z uwzglednieniem nastepujacych
norm:/ PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliagdo da conformidade:/ RO Pentru
evaluarea conformitatii au fost utilizate urmatoarele norme:/ SV Foljande standarder tillampades fér
bedomning av konformiteten:/ SL Pri presoji skladnosti so bhile izvedene naslednje norme:/ SK Na
posudenie zhody boli pouzité nasledujice normy:/ IS Vid samreemismatid var midad vid eftirtalda
stadla:/ NO Felgende standarder er brukt for & vurdere konformiteten:/ TR Uygunluk degerlendirmesi
yurGtilirken asagidaki standardlar uygulanmistir:

Standard Title Article
EN 62368-1: 2014/AC: | Audio/video, information and communication technology 3.1a
2015/A11: 2017 equipment Part 1: Safety — Requirements
Report:
1-7540 18-01-03.pdf
GOM-1409-4198-SE0Q001X-VO1.pdf
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Standard Title Article

EN 50665: 2017 Generic standard for assessment of electronic and electrical 3.1a
equipment related to human exposure restrictions for
electromagnetic fields (0 Hz - 300 GHz)

Report:

GOM-1511-5241-TEU311EX-V01.pdf

EN 301 489-1 vV2.2.0 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters 3.1b
(ERM);

Electromagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services;

Part 1: Common technical requirements

Report:

GOM-1409-4198-EE01RE-V01.pdf

EN 301 489-3 V2.1.1 | Electro-magnetic compatibility and Radio spectrum Matters 3.1b
(Final Draft) (ERM); Electromagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services —

Part 3: Specific conditions for Short- Range Devices (SRD)
operating on frequencies between 9 kHz and 246 GHz

Report:

GOM-1409-4198-EE01RE-VO01.pdf

TB141 _CE_EMC 0.pdf

EN 300 330 V2.1.1 Short Range Devices (SRD); Radio equipment in the frequency 3.2
range 9 kHz to 25 MHz and inductive loop systems in the
frequency range 9 kHz to 30 MHz

Report:

GOM-1511-5241-TEU330RI H35-V01.pdf
GOM-1511-5241-TEU330RI| H36-VO01.pdf

Assessments Report:
Assesment_CE_Audi_FPK_Gen1_2015_12 21 V1.pdf
Assessment_Audi_FPK_Gen1_2016_03_18_U.pdf
Audi_FPK_Genl_Assessment_2017_03_30_s.pdf
Assessment_Audi_FPK_Genl_2017_05_29.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2018_02 01.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2018 02 13.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2018_ 11 19.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2018 12 06.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2019 03 11.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2019 04 05.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2019_05_06.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2019_08_05.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2019_08_07.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2019_11 21.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2019_12 06.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2019_12_12.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2020_01_14.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2020_01_14_2.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2020_03_16.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2020_03_18.pdf
Riskassessment_ Audi_FPK_Gen1_2020 5 5.pdf
Riskassessment_ Audi_FPK_Gen1_2020_6_9 3E10035497.pdf
Riskassessment_ Audi_FPK_Genl_2020 _6_9 3E10035491.pdf
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Riskassessment_ Audi_FPK_Gen1_2020_7_8.pdf
Riskassessment_ Audi_FPK_Genl_2020_8_7.pdf
Riskassessment_ Audi_ FPK_Genl_2020_8_7_2.pdf
Riskassessment_ Audi_FPK_Genl_2020_10_29.pdf
Riskassessment_ Audi_FPK_Gen1_2020_10_29_2.pdf
Riskassessment_ Audi FPK_Genl 2020 10 14.pdf

HILDESHEIM i.V. [\G—f—‘a,(

Stefan Lemke
Author: Vice President Quality Management
XC/QMM-VR2-S
Za
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